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ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ

Прошло 22 года, но мы не теряем оптимизма!

14 декабря 1988 года в университете Женевы (Швейцария) по инициативе  и при участии  Элени Казандзаки и Георгия Анемоянни  была основана наша Международная Культурная Организация. Какие же большие расстояния нам пришлось преодолеть! И какая огромная работа была проделана добровольно членами общества и последователями,  преподавательскими группами, греческими  и французскими органами и учреждениями, на пяти континентах! Мы их всех поздравляем и  благодарим! Прием, оказываемый нам все эти годы, изначально был весьма любезным, а затем  дружеским. Все наши собеседники имели возможность убедиться, что, несмотря на отсутствие книг и финансовую поддержку, несмотря на кризис,  наша цель была проста: представить жизнь и творчество Никоса Казандзакиса (хотя довольно часто обнаруживалось невежество или игнорирование этого проекта, не говоря уже о недобросовестности по отношению к нему), поощряя исследования в школах и университетах  и организуя публичные собрания и конференции, музыкальные вечера, поездки, конкурсы по литературе. Нас всегда воодушевляла и  воодушевляет убежденность в том, что великий критский писатель по-прежнему считается глубокомысленным и актуальным, и олицетворяет  призыв к  человечности и духовности. С любовью и преданностью, с которой мы служили все эти годы нашей цели, следует вспомнить то, что говорит великий американский поэт Эзра Паунд (1885-1972): То, что ты действительно любишь - это твоё единственное наследие / то, что ты действительно любишь, никто не сможет отнять!  

НОВОСТИ

Большое спасибо!

Мы благодарим всех тех, кто проявил интерес к новой публикации синтеза (информационного вестника). С вашей помощью в дальнейшем ожидаются новые положительные изменения. 

Национальный комитет по работе Никоса Казандзакиса

 Публикация списка членов этого комитета в предыдущем выпуске синтеза (вестника) вызвала большой интерес и подала новые надежды. Мы в целом убеждены, что высококультурные личности, входящие в комитет, гарантируют всю  серьезность поставленной задачи. Получив согласие от кабинета Премьер-министра мы обратились с нашим посланием в исторический музей на острове Крит и в музей Никоса Казандзакиса ( 20 Aвгуста 2010 года), а также и к  владельцу авторских прав, господину Патроклу Ставру  (27 сентября 2010 года). Руководство музея отнеслось положительно к формированию комиссии.  Однако, мы все еще ждем ответа от приемного сына Элени Казандзаки. Если он заинтересован в издании, продвижении и переводе работ великого уроженца Крита, логично будет предположить, что он не откажется от сотрудничества с комиссией.

Финансирование

Напоминаем нашим читателям, что основной доход компании составляют подписки  ее членов, которые собираются и   расходуются только на отделы, а не на руководящий комитет. Некоторые отделы отправляют в руководящий комитет часть взносов, которые расходуются на печать и рассылку издаваемых публикаций сообщества, Le Regard crétois и синтез (вестник). Другим источником доходов являются пожертвования, о которых мы всегда упоминаем в синтезе. Собранные средства  ни в коем случае не используются  на поездки членов. Следует отметить, что с момента основания компании наши сотрудники сами оплачивают  транспортные расходы и проживание. Мы имеем в виду конкретно Георгия Стасинакиса, Клеопатру Прифти и Афину Вуюка.

ПОВЕСТКА ДНЯ

Январь-июнь 2011

Египет, 12 и 15 февраля. Эфиопия, 13 и 14 апреля. Австралия, 9 и 20 февраля, июнь. Франция, 8 февраля. Германия, март. Швейцария, 2 февраля. Греция, 16, 19, 21, 26 и 28 января. США, февраль. Канада, январь. Хорватия, май. Кипр, май. Ливан, 18 марта. Ливия, 16 и 17 февраля. Южная Африка, 4 6, 7 и 10 апреля. Венгрия, 8 марта. Украина, июнь. Палестина, февраль. Румыния, 20 и 21 мая. Словения, май. Судан, 17 и 18 апреля. Сирия, 16 марта.

МНЕНИЯ

Виктория Хислоп, британский писатель и журналист.

 Он написал книгу "Остров", в который рассказывается о жизни прокаженных на острове Спиналонга (Крит): Мне очень нравится Казандзакис. Я читала некоторые исключительные переводы его произведений. Знаю, что никогда не смогу прочитать его  на греческом языке  и полностью понять. 
Газета Свобода печати, 9 октября 2010 года
Жильберта Фавре, швейцарский писатель и журналист

Впервые я встретилась с Элени Казандзаки в Женеве в 1968 году. Я отправила ей мой рассказ - путешествие Inch'allah, на который она в своем ответном письме написала мне: "Вы разбудили во мне пламя Востока.  Скорее приезжайте! "И я отправилась к ней в Женеву. С тех пор мы стали друзьями.  Я часто встречалась с Элени у неё дома и в других местах, в Лозане в Лютри (*), в гостях наших общих друзей, а также и в Бюсиньи-пре-Лозан, куда я  переехала с моим мужем  Нуреддином Заза, курдским писателем и бывшим политическим лидером, доктором педагогических наук в Университете Лозаны. Элени сразу же отнеслась к нему с симпатией и несколько раз виделась с ним и нашим сыном Chango, который родился в 1973 году. Мы регулярно связывались по телефону или по почте, она в Женеве, мы в кантоне Во. Как журналист, я посвятила множество своих статей Элени и Никосу.  Я подарила ей все мои книги и автобиографию Нуреддина «Моя жизнь, как курда», которая ей очень понравились. В 1982 году она пригласила меня в театр II (Будда), по случаю посвящения: "Нашей дорогой Жильберте, верному другу, ценному союзнику. В 1983 году я посвятила ей свою книгу «Реквием по детству».  Я относилась к ней, как к своей бабушке, и когда ушел из жизни Нуреддин, в 1988г., она показала мне свою искреннюю привязанность. Последнее её письмо, отправленное через Омана, я получила в январе 1989 года. Весной 1989 года, я посетила больницу Женевы, где она проходила курс лечения. В последний раз наша встреча состоялась в Женеве, вместе с моим сыном, которая совпала с присуждением первой награды Нуреддину Заза, на книжной выставке в Женеве  30 апреля 1989 года. Она была крайне слаба и еле держалась на ногах. С явными сомнениями она противостояла идее уехать в Грецию для того, чтобы поправить там своё здоровье, поскольку она чувствовала себя "очень слабой" ... Она осознавала, что была не в состоянии перенести эту поездку (**). Вследствие чего я предложила один раз в неделю ухаживать за ней, на что меня попросили перезвонить на следующий день в 11 часов. Когда я дозвонилась, мне ответили, что такая больше здесь не проживает. Все отбыли в Грецию. Зная о состоянии здоровья Элени, я была ошеломлена  этим внезапным отъездом. После чего я звонила много раз на адрес Элени в Афины (***). И каждый раз, мне приходилось общаться с бесчисленным множеством людей, которые не говорили по-французски. Связь, затруднительная изначально, вскоре стала и вовсе  невозможной. И наступил день, когда Элени уже не признавала меня. А поскольку я не хотела её беспокоить, я писала ей письма, на которые никогда не получала ответ. Всякий раз, когда мои друзья из Швейцарии останавливались в Афинах, я просила их дозвониться по её номеру телефона в Вуле и поручала им передать сообщения, а также коробки шоколадных конфет для Элени. И каждый раз мои друзья возвращались, не выполнив моей просьбы. Никто не отвечал на их телефонные звонки, и мой  шоколад оставляли в гостинице. Я не понимала этого молчания. Я никогда о ней не забывала. 

(*) Это был дом Анны-Мари Грандер, в Виллете.

(**) Мы в своем доме в Женеве. Присутствовали: Патроклос и Мэри Ставру. 

(***) В доме г-жи Мэри Ставру, Вула (Греция). 

Жильберта Фавре-Заза, Лозанна, декабрь 2010 г. 

Доктор Азад Хамад Шариф, профессор Школы Языков Университета Салахаддин, в Эрбиле, Курдистан (Ирак)
Никос Казандзакис это писатель с большим талантом и с очень специфическим стилем. Каждый, кто читал его, не перестает удивляться глубине его идей. Мы, как курды, безгранично любим этого писателя. 

Сулеймания, декабрь 2010. 

Фарид Пирхал, писатель, поэт, переводчик Профессор университета в Салахаддине, в Эрбиле.
Никос Казандзакис был писателем  моей юности. В то время, я часто сравнивал видения Казандзакиса  с взглядами Достоевского. Я уважал их обоих. Для меня Казандзакис представляет собой в первую очередь Зорба. Он навсегда останется в моей памяти и в памяти моих друзей курдов и "моего народа". 

Сулеймания, ноябрь 2010

Ахмад Мухаммед Исмаил, писатель

Сегодня, Казандзакис не только греческий писатель, но и  курд, как считают во всем мире. Его беспокоили проблемы человечества. Он был на стороне  человека, как индивидуума. Он желал, чтобы человечеству сопутствовала красота, мысль о которой так всех трогает. В своем романе "Жизнь и деятельность  Алексиса Зорба" встречаются несколько курдов. Но речь идет не обо всем курдском народе.  Действительно, в 1919 году, Казандзакис, сопровождаемый Зорба, отправился на Кавказ, чтобы репатриировать греков, которые были убиты большевиками не без помощи нескольких курдов. Последние из них в то время стремились освободиться от османской тирании. Кроме того, многие курды союзничали с турками, чтобы истребить армян. Он хорошо знакомит нас с историей: описывая тех курдов, которые таким образом боролись за свою свободу, не осуждая при этом  весь курдский народ.

Киркук, ноябрь 2010

ТЕКСТЫ

Отрывки из романа Тода-Раба, Москва кликнула клич, написанные непосредственно на французском языке, ссылаясь на его опыт  из Советского Союза 

Я писатель..., однако, мое искусство подчиняется скрытой идее. Каждый человек  - это сын Божий, который хранит в себе дух Отца. Цель искусства – это возможность найти и выразить открытым способом невидимую сущность Отца. Если человеку не дано понять сущность Сына, он не создает произведение искусства. Если его не устраивают абстрактные идеи, воплощенные в Боге (Отце), он перестает творить, он занимается метафизикой. Попытка представить себе слово бессмертной сущностью, которая живет внутри нас, заканчивается магией. Вот почему искусство – это наука, полная тайн, направленная на верное служение Богу. Слово тянет, захватывает незаметно дыхание, силу чтобы воплотиться и проявиться в человеке. "Sitkva, слово, глагол одновременно имеет значение на грузинском языке: завоеванный и совокупленный. Глагол должен приобрести силу, чтобы подчинить себе материю. Адам познал женщину, равно как и слово должно познать материю. На Западе доминирует сознание единства в осмыслении Востока, чувство глубокого единения с Вселенной. Запад освободился от  развязанной  бесконечности. Связь между ним и бесконечностью был прервана. Из-за нищеты и эгоизма возникло понятие «у  черты перед вечностью» или «на краю пропасти».  В свою очередь, в противовес этому, Восток живет двусторонней жизнью и движется в неразрывной связи с Вселенной. Отец Божий господствует на Востоке, Сын на Западе. 
Выдержки из романа  - Братья - хочет, говорит, быть свободным. Убейте его! (По мотивам греческой Гражданской войны)

Вся  Земля сегодня – это Помпеи, незадолго до извержения. Какая польза Земле с такими несчастными женщинами, неверными мужчинами, с заводами и болезнями, почему бы не жить всем этим образованным торговцам, почему бы не расти обласканным детям и не сесть на места, которые  занимали их  родители в тавернах, театрах, кафе? Вся эта эпоха (материя),  исчезла. Какие бы духовные ценности не создал это поколение, создавая великую культуру: идеи, живопись, музыку, науку, практику - все это теперь остановилось и должно исчезнуть. Да прибудут варвары, чтобы  открыть новую веру в душе. Толпы страдают и голодают, в домах, где за накрытыми столами, на богатых пирах онемели знатные люди. Священное время! Они сначала смеются, и оборачиваются поглядеть на шум, затем бледнеют, их шеи напряженно вытягиваются и они узнают  – своих рабов, рабочих, крестьян, кормилиц, поваров, служанок. Священная минута! Великие подвиги в мышлении, в искусстве, в поступках, родились в  стремительном этом восхождении человека. Борец восходит от материи к растениям, от растений к животным, от животных к людям и сражается за свою свободу. В каждой критической эпохе этот борец приобретает новое лицо, «маску» ˙ потому что всегда, под всеми масками, которые он надевает, это тоже его лицо сегодня. Вождь в бесчисленных массах, которые вторгаются и продолжают расти. Этот громогласный вопль нашего времени. ... 

…..Весь секрет в том, чтобы бы найти идею самостоятельно, определиться с целью жизни и жить ею, и умереть за неё. Этот поступок дает милость прожить жизнь в единстве, и твоя смерть становится в твоих глазах бессмертием, потому что идея объединяет одним бессмертным дыханием. Можно назвать эту идею Родиной, можно назвать Богом или Поэзией или Свободой и Справедливостью. Одно имеет значение: поверить в неё и осуществить. Не это ли сказал Соломос? "Закрой в своей душе Грецию или что-либо другое, и почувствуешь  страстное желание величия внутри себя»˙,  и это" что-либо другое ", показывает, насколько мышление великого поэта превзошло нас в его эпоху.

ИНИЦИАТИВЫ-СОБЫТИЯ

Лучшие выступления

• Эфиопия, Аддис-Абеба, 13 и 14 апреля: первые выступления в этой стране, благодаря Послу Греции, господину Михаилу-Евстратию Даратзаки.

• Курдистан (автономная область в Ираке). С 10 по 14 ноября 2010 года, в Сулеймании состоялись важные выступления.

• Ливия, Триполи, 16 и 17 февраля: Лекции Георгия Стасинакиса о работе Никоса Казандзакиса и отношениях с арабским миром  в греческой общине, греческих школах и Французском образовательном центре. 

Школы и университеты

• Египет, Каир, 12 февраля и Александрия, 15 февраля: при поддержке исполняющего обязанности координатора Греческого посольства в области образования и директоров школ, Георгиос  Стасинакис прочтет курс лекций в греческих школах. •Болгария, Пловдив, 6 декабря: лекция Георгиоса Стасинакиса на Кафедре Новогреческого языка Университета при участии студентов и сотрудников Генерального Консульства Греции. Ina Kukundzhieva, доцент вышеуказанной кафедры пишет диссертацию на тему «Группы» в литературе балканских стран: Иво Андритс, Йордан Йукоф и Никос Казандзакис.  •Франция, Париж, 11 декабря: лекция Георгиоса Стасинакиса греческим школьникам  Парижа и его окрестностей.                •Греция, Салоники, 26 ноября: имеющая повсеместный успех лекция Агафи Маркати, сотрудницы Афинского Университета  и члена Международного Общества Друзей Никоса Казандзакиса, на тему Никос Казандзакис: путешествие в Революцию (Россия). Родос, 28 января: дань почтения Никосу Казандзакису. Ученики 4й Гимназии прочтут отрывки из  работ Казандзакиса, а Георгиос Стасинакис представит одну из работ и основную мысль творчества великого уроженца о. Крит. Мероприятие будет сопровождаться песнями и музыкой.  •Китай, Пекин, Университет  Международных Исследований: Стелла Мониаки, преподаватель новогреческого языка, будет преподавать в первом семестре  2011 творчество Казандзакиса. Кроме того, один из ее студентов пишет диссертацию о великом уроженце Крита. •Куба, Гавана, Школа Искусства и Литературы, 14 и 16 декабря: введение в творчество Никоса Казандзакиса и просмотр кинофильмов Грек Зорба и Тот, кто должен умереть (Христа распинают вновь). Также последует беседа, координируемая преподавателем Elinda Miranda Cancela, Председателем местного  Отделения Международного Общества Друзей Никоса Казандзакиса. •Курдистан (Автономный округ Ирака): доктор Ismael M΄Saeed, преподаватель на Факультете иностранных языков в Университете Salahaddin в Эрбиле, включил в лекции по мировой литературе отрывки из творчества великого уроженца о.Крит.•Украина, Мариуполь, Июнь: лекция Георгиоса Стасинакиса студентам Греческого Отделения Университета. Благодарим преподавателя Павлоса Катидиса за оказанную помощь. •Португалия, Лиссабонский Университет: преподаватель José Antonio Costa Ideias, член Руководящего Комитета и Председатель местного Отделения Международного Общества Друзей Никоса Казандзакиса, преподает творчество Никоса Казандзакиса в первом семестре академического года 2010/2011. •Румыния, Брэила, 6 декабря: Хараламбос Каравиас, Председатель Греческого Общества этого города, где также родился Панаит Исрати, сообщил нам,  что одна из муниципальных школ была названа в честь Никоса Казандзакиса. •Россия, Москва, 30 ноября, МГУ им. М. В. Ломоносова: лекция-анализ книги Никоса Казандзакиса История Русской Литературы от преподавателя Михалиса Патсиса студентам четвертого курса, изучающим новогреческий язык.

Последние события

Австралия, Бразилия, Германия, Швейцария, Греция, Испания, Казахстан, Мексика, Норвегия, Россия, Швеция: Все мероприятия, о которых было сообщено в предыдущем выпуске Synthesis, вызвали огромный интерес. Поздравляем организаторов, выступавших и принимавших участие. •Болгария, София, 4 декабря: дань почтения была трогательно выражена переводчику работ Казандзакиса на болгарский язык и основателю местного Отделения Международного Общества Друзей Никоса Казандзакиса - Gueorgui Koufov. Его сын Hristo вместе с учителями рассказали о его жизни, его любви к творчеству великого уроженца Крита и о близости его переводов к оригинальным текстам. •Колумбия, Богота, 6 декабря: Мероприятие по теме Алексис Зорбас: литературная работа и кинофильм. Лекция преподавателя Elia Eliades, члена Руководящего Комитета и Председателя местного Отделения Международного Общества Друзей Никоса Казандзакиса, и просмотр кинофильма Грек Зорба.•Южная Корея, Сеул, 2 октября: второе заседание,  организованное Отделением Новогреческого языка Университета Hankuk, недавно созданным Корейско-греческим объединением и местным Отделением Международного Общества Друзей Никоса Казандзакиса имело большой успех. Известные литературные деятели, деятели искусства, исследователи и студенты представили многие аспекты творчества Казандзакиса, и в особенности, его роман Жизнь и приключения Алексиса Зорбы, чувство свободы, Будду, женщин. Затем последовал просмотр кинофильма Грек Зорба и греческие танцы. Присутствовали: Посол Греции г-н Петрос Авгеринос, Архиепископ Элладской Православной Церкви Амвросиос, преподаватели новогреческого языка Yu Jaewon и Аргиро Кассотаки-Гатопулу, а также множество студентов и интеллигенции. Наши поздравления.
Предстоящие события

•Австралия, Сидней, 20 февраля: лекция преподавателя Alfred Vincent на тему Казандзакис и христианская традиция. Брисбен, июнь: лекция. Мельбурн, 9 февраля: заседание Управляющего Совета Отделения по подготовке программы мероприятий. •Франция, Лион, 8 февраля: лекция Георгиоса Стасинакиса в Институте Сервантеса на тему Никос Казандзакис и Испания. •Германия, Мюнхен, март: Генеральная Ассамблея Отделения.•Швейцария, Женева, 2 февраля: Греческое Общество Женевы, Международное Общество Друзей Никоса Казандзакиса и I Philia, Amitiés helléno-genevoises, организуют мероприятие по теме Никос Казандзакис: неизвестные или непризнанные аспекты. Георгиос Стасинакис исследует тему Атеист или верующий и Rozmi Tzanos Pahlisch, менеджер по связям с общественностью в Philia, расскажет о Неоднозначности восприятия им женщины. Прочтение: актриса Anne-Lise Fritsch. •Греция: Воры (о. Крит), 16 января: «Казандзакис и Крит». Со-организаторы: Международное Общество Друзей Никоса Казандзакиса, культурные объединения и учреждение «Музей Критской Этнологии». Под эгидой Муниципалитета г. Фест. Лекции: Георгиос Стасинакис, Манолис Драгакис и Христофорос Валианис. Просмотр DVD о Никосе Казандзакисе. Отзывы. Флорина, 21 января: лекции преподавателя Димитриса Гунеласа и Георгиоса Стасинакиса (с Ассоциацией Филологов). Хиос, 26 января: лекция Георгиоса Стасинакиса. Со-организаторы: Любительская группа о. Хиос и Международное Общество Друзей Никоса Казандзакиса. Афины, 19 января: приглашенный Швейцарским Клубом, Георгиос Стасинакис проведет беседу на тему Творчество Никоса Казандзакиса, главная мысль и его отношения со Швейцарией. Килкенни, май. Салоники, 5-8 мая 2011 года: Международное Общество Друзей Никоса Казандзакиса снова будет присутствовать на Международной Выставке Книг. •Соединенные Штаты Америки, Чикаго, февраль: первое  мероприятие нового Отделения Международного Общества Друзей Никоса Казандзакиса во главе с Иоаннисом Далапасом, писателем и поэтом. •Канада, Оттава, январь: учреждение Отделения. •Кипр, Никосия, май: лекции. •Ливан, Бейрут, 18 марта: лекция Георгиоса Стасинакиса.  •Южная Африка, Йоханнесбург, 4 и 10 апреля и Кейп, 6 и 7 Апреля: заседание, публичные лекции, беседы в греческих школах в сотрудничестве с Университетом, Лицеем Греческих женщин, Греческим Обществом, учителями и Ассоциацией Критиков.                                                                                      •Венгрия, Будапешт, 8 марта: дань почтения переводчику работ Никоса Казандзакиса на венгерский язык – Arpad Papp. •Украина, Мариуполь, Июнь: благодаря г-же Софии Малли, Генеральному Консулу Греции, Георгиос Стасинакис прочтет лекцию в Греческом Обществе.•Палестина, Рамаллах, февраль: мероприятие, организованное Марией  Василиу, местным представителем Международного Общества Друзей Никоса Казандзакиса. •Румыния, Бухарест,  20 мая и Брэила, 21 мая: важные мероприятия, посвященные Казандзакису и Истратису. •Судан, Хартум. 17 апреля (Греческое Общество) и 18 апреля (Французский Культурный Центр): лекции и чтения на тему Путешественник Никос Казандзакис. •Сирия, Дамаск, 16 марта, Совещания о Франкоязычии: лекция на тему Никос Казандзакис и молодежь.

Новые представители Общества

•Аргентина: Ana de Georgalos, директор Греческого  Института  Культуры, Посол Эллинизма. •Азербайджан: Kenul Salimova, преподаватель в Славянском Университете. •Болгария: Hristo Koufov, журналист. Германия: Василис Фенакис, преподаватель Университета. •Дания: Vincent Gabrielson, преподаватель Университета. •США, Нью-Йорк: Никос Кастринакис, директор производства программного обеспечения. •Конго (Браззавиль): Patrick Manegabe, предприниматель. •Россия: Анастасия Суровцева, студентка Московского Государственного Областного  Университета.

Переводы
Приведенные ниже данные каталога отредактированы преподавателями Yu Jaewon (Южная Корея) и Gilda Tentorio (Италия).

На корейский язык (Сеул)

Жизнь и приключения Алексиса Зорбы, перевод Park Seon-Ki, 1974, Lee Yun-ki, 2008, Kim Jung-Chul, 1994. Последнее искушение Христа, перевод Paek Do-ki, 1975, Ahn Jeong-Hyo, 2008. Отчет перед Эль Греко, перевод Ahn Jeong-Hyo, 2008. Христа распинают вновь, перевод  Kim Seong-Young, 1982. Беднячок из Ассизи, перевод Park Seok-ki, 1982, Kim Seong-Young, 1985, Kang Yeon-Suk, 1989, Kim Jeong-Wu, 1992, Oh Sang-Bin, 2007, Kim Young-Shin, 2008. Капитан Михалис, перевод Lee Yun-ki, 2008, Park Seok-ki, 1985. Враждующие братья, перевод Ahn Jeong-Hyo, 2008. Каменистый сад, перевод Lee Yun-ki, 1985, Lee Jong-in, 2008. Одиссей, перевод Ahn Jeong-Hyo, 2008. Симпозиум, перевод Lee Chong-In, 2008. Будда, перевод Shin Jqe-Sil, 2008. Содом и Гоморра, перевод Song Mu, 2008. Александр Македонский, перевод Min Seung-Nam, 2008. Что я увидел в России, перевод Oh Suk-Eun, 2008. Путешествуя – Испания, перевод Shon Byung-Seon, 2008. Путешествуя – Япония, Китай, перевод Lee Jong-In, 2008. Путешествуя – Англия, перевод  Lee Jong-In, 2008. Путешествуя – Мореас, перевод Lee Jong-In, 2008. Путешествуя – Италия, Египет, Синай, Иерусалим, Кипр, перевод Son Eun-Kyung, 2008. Письма Казандзакиса, перевод Ahn Jeong-Hyo, 2008. 

На итальянский язык

Жизнь и приключения Алексиса Зорбы, перевод Olga Ceretti Borsini, A.Martello, Милан 1955, 1965 - Mondadori, Милан 1966, 1971, 1976, 1989. Христа распинают вновь, перевод Mario Vitti, Mondadori, Милан  1955, 1965, 1974. Капитан Михалис, перевод Edvige Levi Gunalachi, A.Martello, Милан 1959. Комедия, перевод Filippo Maria Pontani, Edizioni del Paniere, Верона 1980. Аскетика, перевод Giovanni Bonavia, Città Armoniosa, Reggio Emilia 1982. Последнее искушение Христа, перевод Marisa Aboaf и Bruno Amato, Frassinelli, Милан 1987,1988 - CDE stampa, Милан 1988, 1989. Беднячок из Ассизи - антология, перевод Costantino Nikas, Istituto di Studi Atellani, Sant’Arpino 1983. Беднячок из Ассизи, перевод Francesco Maspero, Mondadori, Милан 1987 и Piemme, Casale Μonferrato 1989. Отчет перед Эль Греко, перевод Giovanni Bonavia, Biblioteca del Vascello, Рим 1994 (Частичный перевод следующих глав: «Отчет перед Греко», «Пролог», «Возвращение блудного сына», «Зорба», «Когда семя Одиссеи всходило во мне», «Критский взгляд», «Эпилог»). 

Театральные постановки

Жизнь и приключения Алексиса Зорбы: Vatali Malakhov, Зорба, Киев, Национальный театр Украины «Ivan Franko», сентябрь 2010. Манос Маниас: Зорба, научи меня танцевать, Театральная Сцена Ираклиона, Крит, ноябрь 2010. Андонис Дьямандис,  Алексис Зорба, Театральный Коллектив Муниципалитета Иерапетра, Бостон и Нью-Йорк, декабрь 2010. Аскетика: Василис Василакис, Эгина, август 2010 и Афины, ноябрь 2010. Тьма и свет, силы средиземноморской жизни. Альбер Камю и Никос Казандзакис, постановка Christian Luciani, Théâtre du Crève-Coeur, Женева, 10-13 марта 2011.
Кинематограф

Wiliam Farnesi снимает поэтический кинофильм о Никосе Казандзакисе, основанный на его двойной вере в Будду и Христа. Фильм посвящен Бразилии, стране происхождения самого режиссера.  Нашему другу необходима ваша материальная поддержка. Мы благодарим за взаимодействие с ним по электронному адресу: wiliamfarnesi@gmail.com

Публикации
На английском языке: Journal of Modern Greek Studies «Special Issue on Nikos Kazantzakis», supplement to volume 28, ст. 1, John Hopkins University Press, Балтимор, май 2010. Содержит протокол конференции, организованной в Нью-Йорке 3 марта 2007 года по случаю 50й годовщины со дня смерти Никоса Казандзакиса. Сотрудничают: Peter Bien, Христос Галанопулос, Daniel A. Dombrowski, Darren J.N. Middleton, Кирьяки Петраку, Афина Вуйука, Констанс Тангопулу и др.

На греческом языке: Никоса Казандзакиса, Болезнь века. Это философское эссе впервые было опубликовано в 1906 году под псевдонимом Карма Нирвами. Вновь опубликовано в газете г. Ираклион Патрис 25 октября 2010г., вместе со вступлением журналиста Алекоса А. Андрикакиса. 

50я годовщина со дня смерти Никоса Казандзакиса, протоколы конференций, организованных: а) Афинской Академией 27 ноября 2007 года при поддержке Иакова Камбанеллиса, Константиноса Деспотопулоса, Эвангелоса Мутсопулоса, Эратосфениса Капсоменоса, Катерины Ангелаки-Рук, Костаса Георгусопулоса и др., издание Афинская Академия, Афины 2010 г. и б) Университетом о. Крит, 18-21 Мая 2007 при поддержке Димитриса Дзиоваса, Михалиса Пасхалиса, Стаматиса Филиппидиса и др., Университетские издания Крита, Ираклион 2010. 

•Павлос Дзермиас, «Политик» Никос Казандзакис, Эта неизвестная знаменитость, изд. Сидерис, Афины 2010г.

МУЗЕИ НА О. КРИТ

Исторический музей о. Крит, Ираклион

Музей был основан в 1953 году «Организацией Критских и Исторических Исследований». Он расположен в здании, построенном в стиле неоклассицизма (дом Андреаса Калокериноса и Марии Калокерину), к которому было пристроено новое крыло (улица Софоклиса Венизелоса 27). Коллекции музея позволяют посетителю проследить историю и культуру семнадцати веков, начиная с первых лет христианства вплоть до 20го века. Среди драгоценных экспонатов имеются две картины Доминикоса Феотокопулоса, знаменитого «Эль Греко», единственные, что  расположены на Крите. В разных залах экспонируется «Коллекция Никоса Казандзакиса», которая включает предметы, переданные в Музей согласно завещанию писателя, подготовленному в Антибе. Там хранятся рукописи, письма, предметы личного обихода, картины, фотографии, медаль Международной Премии Мира (Вена 1956г.), первые издания его книг и письменный стол, за которым  он работал в Антибе. Экраны для просмотра фильмов  позволяют посетителям понять эту значимую личность, в то время как специальные обучающие программы помогают школьникам сблизиться с творчеством Казандзакиса. Музей открыт: с ноября по март с понедельника по субботу, 9.00-15.30; с апреля по октябрь с понедельника по пятницу, 09.00 - 17.00. Тел. + 30 2810 288708, веб-сайт: www.historical-museum.gr
Музей Никоса Казандзакиса, Варвара-Миртл

В предыдущем выпуске Synthesis мы представили недавно открытый Музей. Музей работает: с ноября по февраль только  по воскресеньям, 10.00-15.00; с марта по октябрь с понедельника по  пятницу 09.00-17.00, Тел.  + 30 2810 741689, веб-сайт: www.kazantzakis-museum.gr
ДАРЫ

•Греческое Отделение: Клеопатра Прифти, Сули и Георгий Анемояннис, Нефели Панселину, Стратис Пирунакис. •Отделения в Киншасе и Лубумбаши: Георгий Стасинакис. Мы благодарим вас за ваш щедрый жест. 

ПАМЯТЬ

•Париж. К нашей великой печали нам сообщили о смерти двух членов Французского Отделения Международного Общества Друзей Никоса Казандзакиса: Francine Arnold и Lise Puaux. Мы выражаем наши глубокие соболезнования их семьям и близким. •Ираклион. Как и каждый год, местный коллектив Общества воздаст 19 февраля 2011 года дань памяти могиле Елены, которая погребена рядом со своим возлюбленным Никосом. •Женева. Georges Haldas, греко-швейцарский писатель и поэт, ушел из жизни в октябре 2010г. Поклонник творчества Никоса Казандзакиса, вместе с журналистом Jean-Philippe Rapp он провел передачу для франкоязычного швейцарского телевидения на могиле великого  Критянина. Так же он подписал Открытое Послание Греческому Государству. Мы выражаем наши глубокие соболезнования его семье и близким.
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